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Motorola 52nd St. Superfund SiteSitio Superfund

What is the Motorola 52nd St. 
Superfund Site?
A large area of contaminated groundwater extending from the 
former Motorola facility and other sources at the intersection of 
McDowell Ave. and 52nd St. Contamination has spread west 7 miles 
to 7th Ave and is bounded in the north and south by I-10 and the 
Phoenix Airport. The responsible parties have operated various soil 
gas and interim groundwater treatment systems since the early 90’s 
that have reduced contamination. However, EPA and ADEQ will be 
working to develop final cleanup actions over the next few years. 

¿Qué es el Sitio Superfund 
Motorola 52nd St.?
Un área grande de contaminación del agua subterránea extendiéndose 
desde la antigua fábrica Motorola y otras fuentes en la intersección 
de McDowell Ave. y la calle 52nd. La contaminación se ha extendido 
hacia el oeste 7 millas hasta 7th Ave. y se encuentra entre la carretera 
I-10 y el Aeropuerto de Phoenix. Desde los principios de los años 
90’s, los grupos responsables han operado varios sistemas de limpieza 
del gas del subsuelo y sistemas interinos del agua subterránea que han 
reducido contaminación. Aunque, EPA y ADEQ estarán trabajando 
para desarrollar una acción final de limpieza sobre los próximos años.

Agenda
5:45-6:15 Sign in, Poster Sessions

6:15 Introductions, call to the Agencies
6:20 Review agenda, approve minutes

6:30 Sub-Slab Vapor Mitigation Systems –  
Bill Morris, Freescale

6:50
ATSDR and ADHS  presentation

Cooperative agreement summary»»
Health Studies»»

7:10 Superfund Process, Studies and Treatment 
Technologies – Martin Zeleznick, EPA

7:25 Indoor Air Sampling Announcement
7:30 CIG Business (CIG Operating Procedures)

8:45 Meeting Adjourn

Orden del Dia
5:45-6:15 Inscripción, Sesión de Pósteres

6:15 Introducciones, llamada a las Agencias
6:20 Repaso del orden del día, aprobación de notas

6:30 Sistemas de remedio de los vapores bajo los 
cimientos – Bill Morris, Freescale

6:50
Presentación por las Agencias ATSDR y ADHS

Resumen del acuerdo cooperativo»»
Estudios de Salud»»

7:10 El proceso Superfund, estudios y tecnologías de 
limpieza – Martin Zeleznick, EPA

7:25 Annuncio sobre el muestreo del aire del interior

7:30 Campaña de la afiliación del CIG (Procedimientos 
del CIG)

8:45 Se levanta la session

Contacts/Contactos:
Wendy Flood
Community Involvement 
Coordinator, ADEQ
(602) 771-4410
flood.wendy@azdeq.gov

CIG Co-Chairs:
Delfina Olivares 
(hispanohablante)
ADEQ
(602) 771-4710
dco@azdeq.gov

Dr. Ruth Ann Marston
CIG Co-Chair,  
School Board President 
ruthannmarston@yahoo.com

Wendoly Abrego, 
Phoenix Revitalization 
Corporation (PRC) 
wendoly@phoenixrevitalization.org

Community Informational  
Group (CIG) Meeting

Wednesday, July 24th, 2013 $ 5:45-8:45 p.m. 

Reunión del Grupo  
Informativo Comunitario

Miércoles, 24 de julio del 2013 $ 5:45-8:45 p.m. 
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Reunión del Grupo  
Informativo Comunitario

Miércoles, 24 de julio del 2013 
5:45-8:45 p.m. 

Balsz School District Office 
4825 E Roosevelt St, Phoenix, AZ 85008

Estas invitado a la próxima reunión del Grupo 
Informativo de la Comunidad (CIG, por sus siglas 

en inglés).  Agencias hablaran sobre el progreso de 
la limpieza del Sitio Superfund Motorola 52nd.*

Community Informational  
Group (CIG) Meeting

Wednesday, July 24th, 2013 
5:45-8:45 p.m. 

Balsz School District Office 
4825 E Roosevelt St, Phoenix, AZ 85008

You are invited to the next Community 
Informational Group Meeting (CIG) which will 

discuss the progress of environmental cleanup at 
the Motorola 52nd St. Superfund Site.*

*Si usted desea interpretación al español, por favor comuniquese con Delfina Olivares, (602) 771-4710.
*If Spanish interpretation is needed, please contact Delfina Olivares, (602) 771-4710.


